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u¡MK< ውስጥ uS"ŸK— ›M++¿É "K< p]ƒ 

¾}ðØa Å•‹ ¨<eØ uw´H IÃ¨�© Gwƒ 

¡U‹~ uUXK?’ƒ KT>Ökc¨< ¾Å”qa Ý" �“ 

u¨<eÖ< KT>Ñኙት ¾Æ` �”eXƒ ›°ªፋƒ“ 

�îªƒ ´`Á­‹ um Øun“ �”¡wŸu? uTÉ[Ó 

KSß¨< ƒ¨<MÉ up`e’ƒ ¾T>}LKõuƒ” 

�”Å²=G<U K›"vu=¨< ’ª]“ KwH@^© ›=¢•T>¨< 

›e}ªêï ¾T>Áu[¡ƒuƒ” U‡ G<’@• SõÖ` 

}Ñu= uSJ’<፤   

Whereas, it has been appropriate to create a 

favorable condition whereby of the remaining 

natural forests located at the middle altitude in the 

Region, the Denkoro Forest which is cited in its 

bio-diversity potential resource and wild animals, 

birds and plant species found therein are 

efficiently looked after, protected and passed 

down to the forthcoming generation as heritages 

and thereby to contribute to the local inhabitants 

as well as to the national economic development;  

 

x¨< uØwp Å”’ƒ ŸT>kØM ÃMp የ ክልል አቀፍ 

û`¡’ƒ Å[Í ›Ó˜„ u~]´U“ uU`U` cò 

ÖkT@� ¨ÅSeÖƒ K=gÒÑ` �”ÅT>‹M“ ÃIU 

K›"vu=¨< Qw[}cw ukØ• ¾T>ÁeÑ–¨< 

›=¢•T>Á©“ TIu^© Önሜታ Kw´H QÃ¨ƒ 

Nw~ u²Lm’ƒ SÖup ªeƒ“ K=J” �”ÅT>‹M 

uS�S’< 

Whereas, it is believed that the said place is, 

having acquired a regionwide park standard, 

rather than remaining as a forest reserve, likely to 

be transferred to provide vast benefits in tourism 

and research so that the economic and social 

benefits that it may directly produce to the local 

community is to be a guarantee  for the protection 

of the bio-diversity resource in a sustainable 

manner; 

  

K›ð` ¡Kƒ“ K}ðØa Hwƒ ¨<ÉSƒ }ÒLß 

¾J’¨<” ¾›õa ›MþÃ” Y`¯} UIÇ` 

uS”ŸvŸw Ö?“T Y`¯} UIÇ` �”Ç=•` 

TÉ[Ó ›eðLÑ> uSJ’<፤  

Whereas, it has been necessary to cause the 

existence of healthy ecosystem by conserving the 

Afro-Alps ecosystem which is prone to soil 

erosion and destruction of natural resources;  

 

u›=ƒÄåÁ w‰ ¾T>Ñ–<“ KSØóƒ ¾}n[u< 

¾Æ` �”eXƒ' �êªƒ“ ›°ªፋት SÖKÁ 

በSJ’<ና' አካባቢው ሁሉን አቀፍ እንክብካቤ 

የሚያገኝበትና የዱር እንሰሳቱ በተፈጥሮአዊ 

መኖሪያቸው የሚያደርጉት ነፃ እንቅስቃሴ ከአደጋ 

የሚጠበቅበትን ሁኔታ ማመቻቸት ተገቢ ሆኖ 

በመገኘቱ፤ 

Whereas, since it is a sanctuary of wild animals, 

plants and birds which are endangered and 

endemic to Ethiopia, it is found appropriate to 

facilitate conditions wherein the locality obtains 

an all-out conservation and protect form danger 

the free movement of the wild animals as they 

enjoy their natural habitat;   
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ለዚህም ይረዳ ዘንድ ለጊዜው ተፈላጊ 

መስፈርቶችን ስለማሟላቱ የተረጋገጠለትንና 

በደቡብ ወሎ ዞን አስተዳደር በደብረሲና እና 

በሣይንት ወረዳዎች የሚገኘውን የደንቆር ጫካን 

አካባቢ በፖርክነት መሰየምና ወሰኖቹን ከልሎ 

ስልጣን ባለው የመንግሥት አካል ባለቤትነት ሥር 

የሚተዳደርበትን ህጋዊ ሁኔታ መፍጠር 

በማስፈለጉ፤ 

Whereas, it is, to assist this purpose, necessary to 

create a legal framework for the Denkoro Forest 

areas situated in Debre-Sina and Saynt Woredas 

of South Wollo Zone Administration and for the 

time being confirmed to have met the essential 

requirements to be designated as a park as well as 

be administered under the management of an 

authorized government body by delimitting  its 

boundaries thereof;  

 

የአማራ ብሔራዊ ክልል መስተዳድር ም/ቤት 

በተሻሻለው የብሔራዊ ክልሉ ህገ-መንግሥት 

አንቀጽ 58 ንዑስ አንቀጽ 7 እና በፖርኮች 

ልማትና ጥበቃ ባለስልጣን ማቋቋሚያና ሥልጣንና 

ተግባራት መወሰኛ አዋጅ ቁጥር 96/1996 ዓ/ም 

አንቀጽ 24 ንዑስ አንቀጽ 1 ድንጋጌዎች ሥር 

በተሰጠው ሥልጣን መሠረት ይህንን ደንብ 

አውቷል፡፡ 

Now, therefore, the Council of the Amhara 

National Regional Government, in accordance 

with the powers vested in it under the provision 

of Art. 58, sub-art.7 of the Revised Regional 

Constitution and Art. 24, sub.art.1 of the Parks 

Development and Protection Authority 

Establishment and Determination of Powers and 

Duties proclamation No.96/2003, hereby issues 

this regulation. 

 

1. ›ß` `°e 1. Short Title 

ÃI Å”w ''የቦረና ሳይንት ፖርክ 

አከላለልና አስተዳደር መወሰኛ ክልል 

መስተዳድር ም/ቤት Å”w lØ` 68/2001 

ዓ/ም'' ተwKA K=Öke Ã‹LM:: 

This regulation may be cited as “The Borena-

Saynt Park Demarcation and Administrative 

Determination, Council of Regional Government 

Regulation No.68/2009.” 

2. ƒ`ÕT@ 2. Definition  

¾nK< ›ገ vw K?L ƒ`Ñ<U ¾T>ያcÖ¨< 

"MJ’ ue}k` u²=I Å”w ¨<eØ:- 

Unless the context otherwise requires, in this 

regulation: 

1. "û`¡" TKƒ ¾Æ` �”eXƒ“ ¾›°ªõ 

¡U‹ƒ ¾}ðØa SÖKÁ �”Ç=G<U ¾M¿ 

M¿ �îªƒ SÑ— uSJ” ¾T>�¨k¨<“ u²=I 

1. “Park” means the Borena-Saynt Park 

recognized as possessing the distinction of a 

natural habitat for wild animals and flock of 

www.abyssinialaw.com
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Å”w SW[ƒ M¿ Øun �”Ç=Å[ÓKƒ ¨c’< 

}KÃ„ ¾}ŸKK¨< ¾Å”qa û`¡ ’¨<:: 

birds as well as the source of various plant 

species and with its boundaries being 

identified and demarcated is given special 

care thereof pursuant to this regulation. 

2. "Ñ<Mƒ" TKƒ ŸÉ”ÒÃ' ŸŸA”¡]ƒ ' 

Ÿw[ƒ ¨ÃU ŸK?L sT> ŸJ’ ’Ñ` }W`„ 

uS_ƒ LÃ ¾}}ŸK ¾¨c” SKÁ UM¡ƒ 

TKƒ ’¨<:: 

2. “Post” means a landmark which is made up 

of stone, concrete, metal or any other fixed 

object.  

 

3. "¾Æ` �”edƒ" TKƒ KTÇ ÁMJ’<“ 

u¾weU J’ u¨<H ¨<eØ ¾T>•\ M¿ M¿ 

´`Á ÁL†¨< u}ðØa ¾T>Ñ–< uUÉ` 

¾T>H@Æ“ u›¾` ¾T>u\ �”eXƒ” 

¾T>ÁÖnMM ሲሆን ¾S•]Á' ¾SÖKÁና 

¾S^u=Á ›"vu=­‹” ßU` Á"}} Y’-

IÃ¨�© Hwƒ” ÃÑMíM:: 

3. “Wild Life” means that accommodates a host 

of untamed, terrestrial and aquatic various 

species animals found in nature, move on 

land and fly in the air, also encompassing 

their habitat, sanctuary and breeding areas, 

and is thereby an expression of diverse 

biological resources.  

3. eK û`Ÿ< eÁT@ ' ›ŸLKM“ ¨c•‹ 3. Designation, Demarcation and 

Boundaries of the Park  

1. u²=I Å”w SW[ƒ ¾}ssS¨< û`¡ 

u¨<eÖ< ŸT>Ñ–¨< ¾Å”qa Ý" eÁT@ 

uS’dƒ የቦረና ሳይንት û`¡ }wKA በዚህ 

ደንብ }cÃTEM:: 

1. The park, established pursuant to this 

regulation, is hereby designated as “The 

Borena-Saynt Park”   after the name of the 

Denkoro Forest found inside its locality.  

2. u²=I ›”kê ”®<e ›”kê 1 SW[ƒ 

¾}c¾S¨< û`¡ uÅu<w ¨KA µ” 

›e}ÇÅ` uÅw[c=“ �“ uXÃ”ƒ ¨[Ç­‹ 

¨<eØ ¾T>Ñ˜“ uÖpLL¨< 4375 H@/` eóƒ 

¾T>gõ” J• uÅu<w Ÿó+Ë’>u\ /kuK? 

012/ '›u< / kuK? 011/ �“ ÅÒÉu= / kuK? 

09/  ueT@” Ÿu?ÍßLÒ / kuK? 08/ �“ 

cTÃ / kuK? 030/  uUe^p Ÿßa nÇ=d  

/ kuK? 031/ 'ßaÚ`qe/ kuK? 030/ 

›”ð`õ` / kuK? 029/ �“ ÏK<d K=v•e / 

kuK? 06/ uU°^w Ÿq}ƒ / kuK? 041/ ' 

2. The park so designated, pursuant to sub.art.1 

of this article, is to mean to wholly cover 

4375 hectares of land and located in the 

Debre Sina and Saynt woredas of the South 

Wollo zone sharing border with Fatijeniberu 

/kebele 012/, Abu/Kebele011/ and Degadibi 

/kebele 09/ to the South, Beijachlaga /kebele 

08/ and seamy /kebele030/ to the north, chiro 

kadissa /kebele 031/, chiro cherkoss/kebele 

030/ Anferfir /kebele 029/ and Julussa 

www.abyssinialaw.com
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Se"u? /kuK? 014/ �“ ¨ËÉ / kuK? 036/  

Ãªc“M::  

Libanoss /kebele 06/ to the east and Kotet 

/kebele 041/, meskabei /kebele 014/ and 

wojed /kebele 063/ to te west.  

3. ¾û`Ÿ<” ›ŸLKM“ ›ªd˜ eõ^­‡” 

uŸ?¡ae /L++¿É/ �“ uŸ?”ƒae 

/KA”Ó+¿É/ ’Øx‹ ¾T>Ád¾¨< ´`´` 

SÓKÝ Ÿ²=I u�‹ }SM¡…M:- 

3. The detailed description showing the 

demarcation of the park and its adjoining 

places on latitudinal and longitudinal points 

is indicated here below:  

1. û`Ÿ<” ŸÅu<w U°^w ›p×Ý 

ŸT>Áªe’¨<“ uU°^w Ýõ ŸÅ”qa 

¨”´ ŸT>Ñ“–¨< ÓMÑM Å”qa ¨”´ 

uS’Xƒ Ÿ¨”²< Ç`‰ LÃ 10 Ç=Ó] 50 

Åmn 46.3 c?¢”É cT@”“ u38 Ç=Ó] 

40 Åmn 58.2 c??¢”É Ue^p Ñ<Mƒ 

lØ` ›”É S’h uTÉ[Ó 

1. Commencing at Gilgel Denkor River 

Which borders with the park to  south 

westerly direction and links   with Denkoro 

River to the west border at the bank of the 

river 10 degrees, 50 minutes, 46.3 seconds 

north and 38 degrees, 40 minutes, 58.2 

seconds east (post No.1 as a starting point): 

2. Ÿ²=ÁU ¨Å Ue^p ›p×Ý cØu`c= 

ÑAØ LÃ 10 Ç=Ó] 50 Åmn 53.4 

c?¢”É cT@”“ u38 Ç=Ó] 41 Åmn 

15.2 c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ G<Kƒ 

2. Thence, to   easterly direction at Setberssi 

Village 10 degree, 50 minutes, 53.4 seconds 

north and 38 degree, 41 minutes, 15.2 

seconds east (post No.2); 

 

3. Ÿ²=ÁU ¨Å cT@” U°^w ›p×Ý 

uS•Öõ cØu`c= ÑAØ LÃ 10 Ç=Ó] 

51 Åmn 05. c?¢”É cT@”“ u38 Ç=Ó] 

41 Åmn 16.2 c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ 

feƒ 

3. Thence, turning to north westerly direction, 

at Setberssi village 10 degree, 51 minutes, 

05 seconds north and 38 degrees, 41 

minutes, 16.2 seconds east (post No.2) 

 

4. Ÿ²=ÁU ¨Å Ue^p uS•Öõ u²=G< 

ÑAØ 10 Ç=Ó] 51 Åmn 14.6 c?¢”É 

cT@”“ u38 Ç=Ó] 41 Åmn 37.6 

c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ ›^ƒ 

4. Thence, turning to the east at Setberssi 

Village 10 degree, 51 minutes, 14.6 

seconds north and 38 degree, 41 minutes, 

37.6 seconds east (Post No.4); 

5. Ÿ²=ÁU ¨Å cT@” Ue^p uS•Öõ 

cq ÑAu“ ÓU ¨<H LÃ 10 ÉÓ] 51 

Åmn 51.1 c?¢”É cT@”“ u38 Ç=Ó] 

41 Åmn 48.6 c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ 

›Ueƒ 
 

5. Thence, turning to north-west at seko 

Gobena Gim Water 10 degree, 51 minutes, 

51.1 seconds and 38 degree, 41 minutes 

48.6 second east (post No.5) 

www.abyssinialaw.com
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6. Ÿ²=ÁU ¨Å Åu<w Ue^p uS•Öõ 

cq ÑAu“  Óiª ¨”´ LÃ 10 ÉÓ] 51 

Åmn 33.8 c?¢”É cT@”“ u38 Ç=Ó] 

42 Åmn 18.8 c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ 

eÉeƒ 

6. Thence, turning to south easterly direction 

at Seko Gobena Gishiwa River 10 degree, 

51 minutes, 33.8 seconds north and 38 

degree, 42 minutes 18.8 seconds east (post 

No.6);    

7. Ÿ²=ÁU ¨Å U°^w uS�Öõ Ÿ`ó 

›`Ç Çx Ó^` LÃ 10 ÉÓ] 51 Åmn 

28.4 c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 42 Åmn 

8.1 c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ cvƒ 

7. Thence, turning to the west at the Kerfa Arda 

Dabo Girar 10 degrees, 51 minutes, 28.4 

seconds north and 38 degrees, 42 minutes,   

minutes 8.1 seconds west (Post No.7) 

8. Ÿ²=ÁU ¨Å Åu<w Ue^p uS•Öõ 

u<„ ¨”´ LÃ 10 ÉÓ] 51 Åmn 10.6 

c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 42 Åmn 36 

c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ eU”ƒ 

8. Thence, turning to South easterly direction at 

the Buto River 10 degree, 51 minutes, 10.6 

seconds north and 38 degree, 42 minutes, 36 

seconds east (Post No.8); 

9. Ÿ²=ÁU ¨Å cT@” Ue^p ›p×Ý 

uŸ<M u<„ ¢UvKA ›óõ LÃ 10 ÉÓ] 

51 Åmn 36.6 c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 

42 Åmn 49 c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ 

²Ö˜ 

9. Thence, turning to north easterly direction at 

the Buto Kombalo ciff 10 degree, 51 

minutes, 36.6 seconds north and 38 degree 

42 minutes, 49 seconds east (post No.9) 

10. Ÿ²=ÁU ¨Å Ue^p ›p×Ý Ñ<ÇÅM‰ 

ØÆ LÃ 10 ÉÓ] 51 Åmn 50.6 

c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 43 Å4mn 5.3 

c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ ›e` 

10. Thence, to the easterly direction, at the 

Gudadelcha Tid 10 degree, 51 minutes, 50.6 

seconds north and 38 degree, 43 minutes 5.3 

seconds east (Post No.10.); 

11. Ÿ²=ÁU u²=Á¨< uUe^p ›p×Ý 

Ñ}S< LÃ 10 Ç=Ó] 51 Åmn 57.1 

c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 43 Åmn 28.2 

c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ ›e^ ›”É 

11. Thence, following the same, westerly 

direction at the Getemu 10 degree, 

51minutes, 57.1seconds north and 38 

degrees, 43 minutes, 28.2 second east (Post 

No.11) 

12.  Ÿ²=ÁU ¨Å Åu<w Ue^p ›p×Ý 

c=^Ï ›[Ç ËT¨< LÃ 10 ÉÓ] 51 

Åmn 40.4 c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 43 

Åmn 54.2 c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ ›e^ 

G<Kƒ 

12. Thence, to the south easterly direction at 

Siraj Areda Jemaw 10 degree, 51 minutes, 

40.4 seconds north and 38 degrees, 43 

minutes, 54.2 seconds east (Post No.12); 
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13. Ÿ²=ÁU ¨Å cT@” Ue^p ›p×Ý ÑAu= 

ÑÅM ›óõ LÃ 10 ÉÓ] 51 Åmn 58.2 

c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 44 Åmn 7.4 

c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ ›e^ feƒ 

13. Thence, to the north easterly direction at the 

Gobi Gorge cliff 10 degrees, 51 minutes, 

58.2 seconds, north and 38 degrees, 44 

minutes 7.4 seconds east (post No.13); 

14. Ÿ²=ÁU ¨Å Ue^p ›p×Ý Ÿ<Kg< 

cpÅ`v ›óõ LÃ 10 ÉÓ] 51 Åmn 

49.3 c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 44 Åmn 

37 c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ ›e^ ›^ƒ 

14. Thence, to the easterly direction at the 

Kuleshu Sekderb cliff 10 degrees, 51 

minutes, 49.3 seconds north and 38 degree, 

44 minutes, 37 seconds east (post No.14) 

15. Ÿ²=ÁU ¨Å cT@” Ue^p ›p×Ý 

c`Ö< LÃ 10 ÉÓ] 52 Åmn 1.1 

c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 45 Åmn 4.4 

c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ ›e^ ›Ueƒ 

15. Thence, to the north easterly direction at the 

strip 10 degrees, 52 minutes, 1.1 seconds 

north and 38 degree 45 minutes 4.4 seconds 

east (post No.15); 

16. Ÿ²=ÁU ¨Å Ue^p ›p×Ý epÅ] ¨“ 

cv LÃ 10 ÉÓ] 51 Åmn 56.5 c?¢”É 

cT@”“ u38 ÉÓ]  45 Åmn 22.7 

c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ ›e^ eÉeƒ 

16. Thence, to the easterly direction at the 

Sikderi Wona Seba 10 degrees, 51 minutes, 

56.5 seconds north and 38 degree 45 

minutes, 22.7 seconds east (post No.16); 

17. Ÿ²=ÁU ¨Å cT@” Ue^p ›p×Ý 

Ó†¨< Ýõ LÃ 10 ÉÓ] 52 Åmn 

16.5 c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 45 Åmn 

48.7 c?¢”É Ñ<Mƒ ›e^ cvƒ 

17. Thence, to the north easterly direction at the 

Gichew cliff 10 degrees, 52 minutes, 16.5 

seconds north and 38 degree, 45 minutes, 

48.7 seconds east (post No.17); 

18. Ÿ²=ÁU ¨Å Ue^p ›p×Ý ÑA‰¨< 

É”ÒÃ LÃ 10 ÉÓ] 52 Åmn 6.5 

c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 46 Åmn 36.7 

c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ ›e^ eU”ƒ 

18. Thence, to the easterly direction, at the 

Gochaw Stone 10 degrees, 52 minutes, 6.5 

seconds north and 38 degrees, 46 minutes, 

36.7 seconds east (Post No.18); 

19. Ÿ²=ÁU ¾�`h x�­‹” uS}¨< ¨Å 

Åu<w ›p×Ý uÍ’>u\ kuK?“ u›u< 

kuK? É”u` Ó³¨< q`Œ ›h LÃ 10 

ÉÓ] 51 Åmn 55.3 c?¢”É cT@”“ u38 

ÉÓ] 46 Åmn 49.4 c?¢”É Ue^p 

Ñ<Mƒ ›e^ ²Ö˜ 

19. Thence, making the farm lands out of the 

park, to the southerly direction, at the Gizaw 

Koricho Asha between Janiberu kebele and 

Abu keble 10 degree, 51 minutes, 55.3 

seconds north and 38 degree, 46 minutes, 

49.4 seconds east (post No.19); 
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20. Ÿ²=ÁU u²=Á¨< ¨Å Åu<w ›p×Ý 

¾›u< kuK?”“ ÅÒÉu? kuK?” 

ŸT>Áªe’¨< Ñw`›?M ¨”´ ›óõ LÃ 

10 ÉÓ] 51 Åmn 38.3 c?¢”É eT@”“ 

u38 ÉÓ] 47 Åmn 9.9 c?¢”É Ue^p 

Ñ<Mƒ HÁ 

20. Thence, following to southerly direction, at 

the Gebrial River cliff, which borders with 

both Abu kebele and DegaDibie kebele, 10 

degrees, 51 minutes, 38.3 seconds north and 

38 degree, 47 minutes, 9.9 seconds east (Post 

No.20); 

21. Ÿ²=ÁU ¨Å U°^w ›p×Ý uS•Öõ 

Ñw`›?M ¨”´ ›ÖÑw ÅÒÉu? É”u` 

LÃ 10 ÉÓ] 51 Åmn 24.9 c?¢”É 

cT@”“ u38 ÉÓ] 46 Åmn 57.5 c?¢”É 

Ue^p Ñ<Mƒ HÁ ›”É 

  

21. Thence, turning to westerly direction near 

Gebrial River at the border of Dega Dibie 10 

degrees, 51 minutes, 24.9 seconds north and 

38 degrees, 46 minutes 57.5 seconds east 

(post No.21); 

22. Ÿ²=ÁU ¨Å Åu<w uS•Öõ kÝ¨< 

ÑAØLÃ 10 ÉÓ] 50 Åmn 54.8 c?¢”É 

cT@”“ u38 ÉÓ] 46 Åmn 56.6 c?¢”É 

Ue^p Ñ<Mƒ HÁ G<Kƒ 

22. Thence, turning to the south at the Kechaw 

Village 10 degree, 50 minutes, 54.8 seconds 

north and 38 degree, 46 minutes, 56.6 second 

east (Post No. 22) 

23. Ÿ²=ÁU ¨Å Åu<w Ue^p uS•Öõ 

LK=²Ñ^ ŸS"’cLU ¨Å û`Ÿ< SÓu=Á 

LÃ 10 ÉÓ] 50 Åmn 46.9 c?¢”É 

cT@”“ u38 ÉÓ] 47 Åmn 24.8 c?¢”É 

Ue^p Ñ<Mƒ HÁ feƒ 

23. Thence, turning to south-east at the entrance 

of the park for Mekane Selam, in LaliZegera, 

10 degrees, 50 minutes, 46.9 seconds north 

and 38 degree, 47 minutes, 24.8 seconds east 

(pots No.23);    

24. Ÿ²=ÁU ¨Å Ue^p ›p×Ý LK=Ö^ 

T@Ç LÃ 10 Ç=Ó] 51 Åmn 9.2 c?¢”É 

cT@”“ u38 ÉÓ] 47 Åmn 47.2 c?¢”É 

Ue^p Ñ<Mƒ HÁ ›^ƒ 

24. Thence, to the easterly direction at the 

Lalitera level land   10 degrees, 51 minutes, 

9.2 seconds north and 38 degree, 47 minutes, 

47.2 seconds east (post No.24); 

25. Ÿ²=ÁU ¨Å cT@” Ue^p ›p×Ý 

gKq­‹” }hÓa “’>Ò¨< ÷÷‚ ›ÖÑw 

10 ÉÓ] 51 Åmn 35.8 c?¢”É cT@”“ 

u38 ÉÓ] 48 Åmn 3.3 c?¢”É Ue^p 

Ñ<Mƒ HÁ ›^ƒ 

 

 

25. Thence to north easterly direction, crossing 

the valleys, near Nanigaw Falls 10 degree, 51 

minutes, 35.8 seconds north and 38 degrees, 

48 minutes, 3.3 seconds east (Post No.25); 
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26. Ÿ²=ÁU ¨Å Åu<w Ue^p ›p×Ý Vƒ 

uË ›ÖÑw 10 ÉÓ] 51 Åmn 23.5 

c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 48 Åmn 28.3 

c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ HÁ eÉeƒ 

26. Thence, to the South-east direction near Mot 

Beje 10 degrees, 51 minutes, 23.5 seconds 

north and 38 degrees, 48 minutes, 28.3 

seconds east (post No.26); 

27. Ÿ²=ÁU ¨Å Ue^p ›p×Ý ßÝ¨< 

Ha ¨”´ ›ÖÑw 10 ÉÓ] 51 Åmn 

30.6 c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 48 Åmn 

49.8 c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ HÁ cvƒ 

27. Thence, to the easterly direction, near the 

Chichaw Hero River 10 degrees, 51 minutes, 

30.6 seconds north and 38 degrees, 48 

minutes, 49.8 seconds east (post No.27); 

28. Ÿ²=ÁU u²=Á¨< ¨Å Ue^p ›p×Ý 

HaÔ^ LÃ 10 ÉÓ] 51 Åmn 39.8 

c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 49 Åmn 19.6 

c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ HÁ eU”ƒ 

28. Thence, following to the easterly direction, 

near the Herogora River 10 degree, 51 

minutes, 39.8 seconds north and 38 degrees, 

49 minutes, 19.6 seconds east (post No.27) 

29. Ÿ²=ÁU ¨Å Åu<w ›p×Ý Ã�Öõ“ 

ËK=X K=v•e“ ›”ð`õ kuK? É”u` 

G<LMÑ@ ÑAØ LÃ 10 ÉÓ] 51 Åmn 

29.7 c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] u49 

Åmn 43 c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ HÁ 

²Ö˜ 

29. Thence, turning to southerly direction Jelissa 

Libanos Anferior keeled border, at Hillarie 

village 10 degrees, 51 minutes, 29.7 seconds 

north and 38 degrees, 49 minutes, 43 seconds 

east (post No.29); 

30. Ÿ²=ÁU ¨Å cT@” ›p×Ý Ã�Öõ“ 

Sf cð` ›ÖÑw 10 Ç=Ó] 52 Åmn 

7.3 c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 49 Åmn 

39 c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ cLX 

30. Thence, turning to northerly direction near 

Meso Safer 10 degrees, 52 minutes, 7.3 

seconds north and 38 degrees, 49 minutes, 39 

seconds east (post No.30); 

31. Ÿ²=ÁU ¨Å Ue^p ›p×Ý ’ÚK? 

gKq TÊ ¨me }Mv¨< S_ƒ LÃ 10 

ÉÓ] 52 Åmn 19.7 c?¢”É cT@”“ u38 

ÉÓ] 50 Åmn 8.9 c?¢”É Ue^p 

Ñ<Mƒ cLX ›”É 

31. Thence, to the easterly direction, across the 

Ne’chelie Valley at the Wokis Telbaw Land 

10 degrees, 52 minutes, 19.7 seconds north 

and 38 degrees, 50 minutes, 8.9 seconds east 

(post No.31); 

32. Ÿ²=ÁU ¨Å cT@” ›p×Ý Ã�Öõ“ 

›”ð`õ`“ ßa Ú`qe kuK? É”u` 

Ñw_ ›h ›ÖÑw 10 ÉÓ] 52 Åmn 

46.8 c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 49 Åmn 

58.7 c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ cLX 

32. Thence, turning to northerly direction, at 

Anferfir ‘Chiro ‘Cherkoss kebele near Gebrie 

Asha 10 degrees, 52 minutes, 46.8 seconds 

north and 38 degree, 49 minutes, 58.7 
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G<Kƒ seconds east (post No 32); 

33. Ÿ²=ÁU ¨Å Ue^p ›p×Ý uS•Öõ 

É”u<n ´”Ëa TÅ]Á¨< LÃ 10 Ç=Ó] 

52 Åmn 41.6 c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 

51 Åmn 46.1 c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ 

cLX feƒ 

33. Thence, turning to westerly direction at 

Dinbuka in which baboons pass the night 10 

degrees, 52 minutes, 41.6 seconds north and 

38 degrees, 51 minutes, 46.1 seconds east 

(post No.33); 

34. Ÿ²=>ÁU ¨Å Åu<w Ue^p ›p×Ý 

›VË¨< ¨<H u` LÃ 10 ÉÓ] 52 

Åmn 25.7 c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 52 

Åmn 19.1 c?¢”É Ue^p ÑAMƒ cLX 

›^ƒ 

34. Thence, to south easterly direction at the 

Amojaw water Door 10 degrees, 52 minutes, 

25.7 seconds north and 38 degrees 52 

minutes 19.1 seconds east (post No.34); 

35. Ÿ²=ÁU ¨Å cT@” Ue^p ›p×Ý 

uS•Öõ w`~ SdKT>Á¨< LÃ 10 

ÉÓ] 52 Åmn 41.1 c?¢”É cT@”“ u38 

ÉÓ] 52 Åmn 58.6 c?¢”É Ue^p 

Ñ<Mƒ cLX ›Ueƒ 

35. Thence, turning to north easterly direction at 

Birtu Mesalemia 10 degrees, 52 minutes, 

41.1 seconds north and 38 degrees 52 

minutes 58.6 seconds east (Post No.35); 

 

36. Ÿ²=ÁU u²=Á¨< ›p×Ý ›”v¨< ¨<H 

LÃ 10 ÉÓ] 53 Åmn 3.1 c?¢”É 

cT@”“ u38 ÉÓ] 53 Åmn 11.2 c?¢”É 

Ue^p Ñ<Mƒ cLX eÉeƒ 

36. Thence, following the same direction at 

Ambawu Wuha 10 degrees, 53 minutes, 3.1 

seconds north and 38 degrees 53 minutes 

11.2 seconds east (Post No.36); 

37. Ÿ²=ÁU ¨Å Åu<w Ue^p ›p×Ý 

Ñ<vÃ ÅMÅL LÃ 10 ÉÓ] 53 Åmn 1.3 

c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 53 Åmn 55.7 

c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ cLX cvƒ 

37. Thence, to South easterly direction at the 

Gubay  level 10 degrees, 53 minutes 1.3 

seconds north and 38 degrees 53 minutes 

55.7 seconds east (post No.37); 

38. Ÿ²=ÁU u²=Á¨< ›p×Ý q_ ¨<H u` 

¾Åw[c=““ dÃ”ƒ ¨[Ç­‹ É”u` LÃ 

10 ÉÓ] 53 Åmn 5.7 c?¢”É cT@”“ 

u38 ÉÓ] 54 Åmn 49 c?¢”É Ue^p 

Ñ<Mƒ cLX eU”ƒ 

38. Thence, following the same direction, at 

Kore Wuha Ber which is border of Debre 

Sina and Saynt woredas 10 degrees, 53 

minutes, 5.7seconds north and 38 degrees 54 

minutes 49 seconds east (post No.38); 

39. Ÿ²=ÁU ¨Å cT@” uS�Öõ ›T^ "w 

LÃ 10 ÉÓ] 53 Åmn 21.3 c?¢”É 

cT@”“ u38 ÉÓ] 54 Åmn 31.7  

39. Thence, turning to the north at Amhara Kab 

10 degrees, 53 minutes, 21.3 seconds north 
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c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ cLX ²Ö˜ and 38 degrees, 54 minutes, 31.7 seconds 

east (post No.39); 

40. Ÿ²=ÁU ¨Å U°^w ›p×Ý uS•Öõ 

›^Ì u?ƒ ¨<H LÃ 10 ÉÓ] 53 Åmn 

15.2 c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 53 Åmn 

48.2 c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ ›`v 

40. Thence, turning to westerly direction  at 

Araju Bet Wuha 10 degrees, 53 minutes 15.2 

minutes north and 38 degrees, 53 minutes, 

48.2 seconds east (post No.40) 

41. Ÿ²=ÁU ¨Å cT@” ›p×Ý uS•Öõ 

ðo ›h LÃ 10 ÉÓ] 53 Åmn 42.3 

c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 53 Åmn 50.2 

c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ ›`v ›”É 

41. Thence, turning to northerly direction at 

FekieAsha 10 degrees, 53 minutes, 42.3 

seconds north and 38 degrees 53 minutes, 

50.2 seconds east (Post No.41); 

42. Ÿ²=ÁU ¨Å cT@” U°^w ›p×Ý 

�”ÇÃSƒ` LÃ 10 ÉÓ] 53 Åmn 

46.8 c?¢”É u38 ÉÓ] 53 Åmn 40 

c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ ›`v G<Kƒ 

42. Thence, turning to north westerly direction at 

Endaymetir 10 degrees, 53 minutes, 46.8 

seconds north and 38 degrees, 53 minutes, 40 

seconds east (post No.42); 

43. Ÿ²=ÁU ¨Å cT@” U°^w ›p×Ý 

Ñ<Lc? ÑAØ SËS]Á LÃ 10 ÉÓ] 53 

Åmn 17.7 c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 53 

Åmn 22.3 c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ ›^v 

feƒ 

43. Thence, to the north westerly direction at eh 

beginning of Gulassie Village 10 degrees, 53 

minutes 17.7 seconds north and 38 

degrees,53minutes, 22.3 seconds east (post 

No.43); 

44. Ÿ²=ÁU ¨Å cT@” U°^w ›p×Ý 

Ñ<Lc? ÑAØ SÚ[h ›"vu= 10 ÉÓ] 53 

Åmn 33.2 c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 53 

Åmn 5.5 c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ ›`v 

›^ƒ 

44. Thence, to the north westerly direction at the 

end of Gulassie Village 10 degrees, 53 

minutes, 33.2 seconds, north and 38 degrees 

53 minutes 5.5 seconds east (post No.44); 

 

45. Ÿ²=ÁU ¨Å U°^w ›p×Ý ’w\ ÑÅM 

›ÖÑw 10 ÉÓ] 52 Åmn 56.2 c?¢”É 

cT@”“ u38 ÉÓ] 52 Åmn 26.8 c?¢”É 

Ue^p Ñ<Mƒ ›`v ›Ueƒ 

45. Thence, to westerly direction near Nebiru 

Gedel 10 degrees, 52 minutes, 56.2 seconds 

north and 38 degrees 52 minutes, 26.8 

seconds east (post No.45); 

46. Ÿ²=ÁU u²=Á¨< ¨Å U°^w ›p×Ý 

¨KA cð` ÑAØ LÃ 10 ÉÓ] 53 Åmn 

2.1 c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 52 Åmn 

46. Thence, to westerly direction at Wollo Sefer 

Village 10 degrees, 53 minutes 2.1 seconds 

north and 38 degrees, 52 minutes 7.3 east 
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7.3 c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ ›`v 

eÉeƒ 

(post No.); 

 

47. Ÿ²=ÁU u²=Á¨< ›p×Ý ÒKA Ÿw e` 

¨Å È”X ¾T>¨eÅ¨<” S”ÑÉ }ŸƒKA 

10 ÉÓ] 53 Åmn 0.8 c?¢”É cT@”“ 

u38 ÉÓ] 51 Åmn 18.2 c?¢”É 

Ue^p Ñ<Mƒ ›`v cvƒ 

47. Thence, in the same direction, following the 

road which leads to Denssa underneath  

Gallo Kab 10 degrees, 53 minutes, 0.8 

seconds north and 38 degrees, 51 minutes 

18.2 minutes east (Post No.47); 

48. Ÿ²=ÁU ¨Å cT@” uS•Öõ ÑÅM LÃ 

10 ÉÓ] 53 Åmn 50.4 c?¢”É cT@”“ 

u38 ÉÓ] 51 Åmn 4.5 c?¢”É Ue^p 

Ñ<Mƒ ›`v eU”ƒ 

48. Thence, turning to the north at the cliff 10 

degrees, 53 minutes, 50.4 seconds north and 

38 degrees, 51 minutes, 4.5 seconds east 

(post No.48); 

49. Ÿ²=ÁU ¨Å cT@” U°^w ›p×Ý 

qK‹ •`h LÃ 10 ÉÓ] 53 Åmn 58.3 

c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 50 Åmn 31.3 

c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ ›`v ²Ö˜ 

49. Thence, to north westerly direction at Kolech 

Farm 10 degrees, 53 minutes, 58.3 seconds 

north and 38 degrees 50 minutes, 31.3 

seconds west (post No.49); 

50. Ÿ²=ያU ¨Å Åu<w ›p×Ý uS•Öõ 

¾Ø` ¨”´ LÃ 10 ÉÓ] 53 Åmn 28.2 

c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 50 Åmn 24.5 

c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ HUd 

50. Thence turning to southerly direction at Yetir 

River 10 degrees, 53 minutes, 28.2 seconds 

north and 38 degrees 50 minutes 24.5 

seconds east (post No.50); 

51. Ÿ²=ÁU ¨Å U°^w ›p×Ý uS•Öõ 

ÅnÑÅK< LÃ 10 ÉÓ] 53 Åmn 33.7 

c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 49 Åmn 55.5 

c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ HUd ›”É 

51. Thence turning to westerly direction at Deka-

Gedellu 10 degrees, 53 minutes 33.7 seconds 

north and 38 degrees, 49 minutes, 55.5 

seconds east (post No.51); 

52. Ÿ²=ÁU ¨Å U°^w ›p×Ý c`Ëƒ 

ÑAØ LÃ 10 ÉÓ] 53 Åmn 32.2 

c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 49 Åmn 27.8 

c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ HUd G<Kƒ 

52. Thence, to the westerly direction at Serjet 

village 10 degrees, 53 minutes, 32.2 seconds 

north and 38 degrees 49 minutes 27.8 

seconds east (post No. 52); 

53. Ÿ²=ÁU u²=Á¨< U°^w ›p×Ý ÑAÐ 

ÑA^ LÃ 10 ÉÓ] 53 Åmn 27.3 

c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 48 Åmn 35.3 

c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ HUX feƒ 

53. Thence, following to westerly direction at 

Gojo Gorra 10 degrees, 53 minutes 27.3 

seconds north and 38 degrees, 48 minutes, 

35.3 seconds east (post No.53); 
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54. Ÿ²=ÁU ¨Å Åu<w ›p×Ý Ã�Öõ“ 

ÚUÑAÖ< LÃ 10 ÉÓ] 52 Åmn 59.8 

c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 48 Åmn 37.6 

c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ HUX ›^ƒ 

54. Thence turning to southerly direction at 

‘Chem-Gotu 10 degrees, 52 minutes 59.8 

seconds north and 38 degrees, 48 minutes, 

37.6 seconds east (post No.54) 

55. Ÿ²=ÁU �”ÅÑ“ ¨Å U°^w ›p×Ý 

uS•Öõ Ñ<ÉÕÆ gKq LÃ 10 ÉÓ] 

53 Åmn 4.3 c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 

47 Åmn 39.4 c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ 

HUX ›Ueƒ 

55. Thence, re-turning to westerly direction at 

Gudguadu Valley 10 degrees, 53 minutes 4.3 

seconds north and 38 degrees, 47 minutes, 

39.4 seconds east (post No.55) 

 

56. Ÿ²=ÁU u²=Á¨< ›p×Ý Øl` •IM 

LÃ 10 ÉÓ] 52 Åmn 54.8 c?¢”É 

cT@”“ u38 ÉÓ] 47 Åmn 4.6 c?¢”É 

Ue^p Ñ<Mƒ HUd eÉeƒ 

56. Thence, in the same direction at ‘Tkur Ehill 

10 degrees, 52 minutes 54.8 seconds north 

and 38degrees, 47 minutes, 4.6 minutes east 

(post No.56); 

57. Ÿ²=ÁU u²=Á¨< ›p×Ý ¨`Ê ØÑw 

ÑAØ LÃ 10 ÉÓ] 52 Åmn 48.3 

c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 45 Åmn 56.2 

c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ HUX cvƒ 

57. Thence, going down to the same direction at 

Tigeb Village 10 degrees, 52 minutes, 48.3 

seconds north and 38 degrees, 45 minutes, 

56.2 seconds east (post No.57); 

58. ›G<”U u²=Á¨< ¨Å U°^w ›p×Ý 

�“ƒ JÈ LÃ 10 ÉÓ] 52 Åmn 38.6 

c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 45 Åmn 22.1 

c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ HUX eU”ƒ 

58. Thence, following to westerly direction at 

Enat Hodie 10 degrees, 52 minutes, 38.6 

second north and 38 degrees, 45 minutes, 

22.1 seconds east (post No.58);  

59. Ÿ²=ÁU ›p×Ý¨<” dÃKp u[~ ÑAØ 

LÃ 10 ÉÓ] 52 Åmn 45.2 c?¢”É 

cT@”“ u38 ÉÓ] 44 Åmn 59.1 c?¢”É 

Ue^p Ñ<Mƒ HUd ²Ö˜ 

59. Thence, in the same direction at Beretu 

Village 10 degrees, 52 minutes, 45.2 seconds 

north and 38 degrees, 44 minutes, 59.1 

seconds west (post No.59); 

60. Ÿ²=ÁU ›G<”U ›p×Ý¨<” dÃKp 

cÅ• ÑAØ SÚ[h LÃ 10 ÉÓ] 52 

Åmn 40. c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 44 

Åmn 19.9 c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ 

60. Thence, in the same direction at the end of 

Desta Village 10 degrees, 52 minutes, 40 

seconds north and 38 degrees, 44 minutes, 

19.9 seconds east (post No.60); 

www.abyssinialaw.com
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eÉd  

 

61. Ÿ²=ÁU u²=Á¨< ›p×Ý k`v ›[”d 

ÑAØ SÚ[h LÃ 10 ÉÓ] 52 Åmn 

27.4 c?¢”É cT@”“ 38 ÉÓ] 43 Åmn 

40.8 c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ eÉd 

›”É 

61. Thence, in the same direction at the end of 

Kerba Arenssa Village 10 degrees, 52 

minutes, 27.4 seconds north and 38 degrees, 

43 minutes 40.8 seconds east (post No.61); 

 

62. Ÿ²=ÁU ¨Å cT@” ›p×Ý uS•Öõ 

wpM TeÝ LÃ 10 ÉÓ] 52 Åmn 

41.2 c¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 43 Åmn 

38.6 c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ eÉd 

G<Kƒ 

62. Thence, turning to northerly direction at 

Bikil Mascha 10 degrees, 52 minutes, 41.2 

seconds north and 38 degrees 43 minutes 

38.6 seconds east (post No62); 

63. Ÿ²=ÁU ¨Å Åu<w ›p×Ý •Øö u[~ 

¨<M¡ó u` LÃ 10 ÉÓ] 52 Åmn 25.6 

c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 43 Åmn 24. 

c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ eÉX feƒ 

63. Thence, turning to southerly direction at the 

Beretu Wulkifa Gate 10 degrees, 52 minutes, 

25.6 seconds north and 38 degrees, 43 

minutes, 24 seconds east (post No.63); 

64. Ÿ²=ÁU ¨Å cT@” U°^w ›p×Ý 

ukK ›h LÃ 10 ÉÓ] 52 Åmn 39.9 

c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 43 Åmn 13.1 

c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ eÉd ›^ƒ 

64. Thence, to the north westerly direction at 

Bekele Asha 10 degrees, 52 minutes, 39.9 

seconds north and 38 degrees 43 minutes 

13.1 seconds east (post No.64); 

65. Ÿ²=ÁU ¨Å U°^w ›p×Ý kÚ¨< 

ÑAØ LÃ 10 ÉÓ] 52 Åmn 31.6 

c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 42 Åmn 43.6 

c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ eÉd ›Ueƒ 

65. Thence, to westerly direction at ‘Ke’chew 

Village 10 degrees, 52 minutes, 31.6 seconds 

north and 38 degrees, 42 minutes, 43.6 

seconds east (post No.65); 

66. Ÿ²=ÁU ¨Å Åu<w U°^w ›p×Ý 

kÚ¨< ÑAØ SÚ[h LÃ 10 ÉÓ] 52 

Åmn 19.5 c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 42 

Åmn 16. c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ eÉd 

eÉeƒ 

66. Thence, to south westerly direction at the end 

of ‘Ke’chew Village 10 degrees, 52 minutes, 

19.5 seconds north and 38 degrees, 42 

minutes, 16 seconds east (post No.66); 

67. Ÿ²=ÁU ¨Å cT@” U°^w ›p×Ý 

¨Å]v ÑAØ LÃ 10 ÉÓ] 52 Åmn 32.4 

c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 42 Åmn 2.7 

67. Thence, to north westerly direction at 

Wederiba Village 10 degrees, 52 minutes 

32.4 seconds north and 38 degrees, 42 
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c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ eÉd cvƒ minutes, 2.7 seconds east (post No.67);  

 

 

68. Ÿ²=ÁU ¨Å U°^w ›p×Ý k[’ 

T`ÁU u?‚¡`e+Á” SÇ[h LÃ 10 

ÉÓ] 52 Åmn 27.9 c?¢”É cT@”“ 38 

ÉÓ] 41 Åmn 36.9 c?¢”É Ue^p 

Ñ<Mƒ eÉX eU”ƒ 

68. Thence, to westerly direction at the end of 

Kerene Mariam Church 10 degrees, 52 

minutes, 27.9 seconds north and 38 degrees, 

41 minutes 36.9 seconds east (post No.68); 

 

69. Ÿ²=ÁU ¨Å U°^w ›p×Ý SÇu` 

LÃ 10 ÉÓ] 52 Åmn 25.1 c?¢”É 

cT@”“ u38 ÉÓ] 41 Åmn 0.4 c?¢”É 

Ue^p Ñ<Mƒ eÉX Ö²˜  

69. Thence, to westerly direction at Medaber 10 

degrees, 52 minutes, 25.1 seconds north and 

38 degrees, 41 minutes, 0.4 seconds east 

(post No.69); 

70. Ÿ²=ÁU ¨Å cT@” U°^w ›p×Ý 

Ÿ=�“ ›óõ LÃ 10 ÉÓ] 52 Åmn 

29.1 c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 40 Åmn 

28.4 c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ cv 

70. Thence, to north westerly direction at Kitana 

Cliff 10 degrees, 52 minutes, 29.1seconds 

north and 38 degree, 40 minutes 28.4 

seconds east (post No.70) 

71. Ÿ²=ÁU ¨Å Åu<w uS�Öõ ŸŸ=�“ 

›óõ u�‹ ›[”² u` LÃ 10 ÉÓ] 52 

Åmn 5.0 c?¢”É cT@”“ u38 ÉÓ] 40 

Åmn 35.6 c?¢”É Ue^p Ñ<Mƒ cv 

›”É 

71. Thence, turning to the south at the gate of 

Arenz under the Kitana Cliff 10 degrees, 52 

minutes, 5.0 second north and 38 degrees, 40 

minutes, 35.6 seconds east (post No.7); 

 

72. Ÿ²=ÁU ¨Å Å”qa ¨”´ Ã�Öõ“ 

Å”qa ¨”´ ›ÖÑw �‹ Å”qa ¨”´ 

LÃ 10 ÉÓ] 51 Åmn 50.4 c?¢”É 

cT@”“ u38 ÉÓ] 41 Åmn 11.9 c?¢”É 

Ue^p Ñ<Mƒ cv G<Kƒ 

72. Thence, turning to the Denkoro River, down 

the Denkoro River nearby the Denkoro River 

10 degrees, 51 minutes, 50.4 seconds north 

and 38 degrees, 41 minutes, 11.9  seconds 

east (post No.72); 

73. Ÿ²=ÁU ŸdÃ”ƒ ¨[Ç ¨Å Åw[c=“ 

¨[Ç Å”qa ¨”´” uShÑ` uu<o Å” 

Ó`Ñ@ vK¨< ÑÅM ØÓ ¨Å Åu<w 

›p×Ý uS�Öõ ÓMÑM Å”qa Ç`‰ 

LÃ Ÿ}íð¨< ŸÑ<Mƒ ›”É ጋር 

ÃÑØTM:: 

73. Thence, crossing Denkoro River form Saynt 

Woreda to Debir Sina Woreda, near the cliff 

which is at the foot of Bu’kie Forest, it joins 

to the initial post No.1 at the end of Gilgel 

Denkoro, turning to southerly direction.  
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4. ¯LT 4. Objective 

¾û`Ÿ< ¡KL ª“ ¯LT u¡ML‹” u²=I 

}SXXÃ ›M++¿É ¾T>Ñ–< x�­‹ K�`h 

¾ªK< uSJ“†¨<“ ÃI x� Ó” ¨"Ã uJ’ 

G<“‚ ¾}ðØa Ã²~” �”Åጠበቀ ¾T>Ñ˜ 

uSJ’< u¨<eÖ< ¾Á³†¨<” ¾w´H IÃ¨ƒ 

Hw„‹ uI´w kØ}— }Xƒö ŸØóƒ 

uS�ÅÓ“ uS”ŸvŸw KSß¨< ƒ¨<MÉ 

up`e’ƒ ¾T>}LKõuƒ”“ u²Lm’ƒ 

K›"vu=¨< Iw[}cw“ K›ÖnLÃ ›=¢•T>¨< 

}Ñu=¨<” ›e}ªë ¾T>Áu[¡ƒuƒ” G<’@• 

KSõÖ` ’¨<:: 

The main objective of delimiting  the park is, as 

places found at this similar altitude in our region 

have been used for farming, but this areas 

happens to exist maintaining its natural existence, 

to protect from danger and conserve the place 

with the bio-diversity resources it possesses 

through direct participation of the local 

inhabitants and to create a favorable condition in 

which it is to be passed down to the coming 

generation as a heritage as well as provide an 

appropriate contribution to the surrounding 

community and the overall economic 

development in a sustainable way.  

5. eKû`Ÿ< ›e}ÇÅ`' }Ö]’ƒ“ ¨<e×© 

›Å[ÍËƒ 

5. Administration, Accountability and 

internal Organization of the Park  

1. u›ªÏ lØ` 96/1996 ¯.U ›”kê 7 

”®<e ›”kê 1 É”ÒÑ@ e` u}cÖ¨< 

eM×” SW[ƒ û`Ÿ<” 

¾T>Áe}ÇÉ[¨< ¾¡MK< û`¢‹ 

MTƒ“ Øun vKeM×” c=J” 

}Ö]’~U K²=G< ›"M ÃJ“M::  

1. The Regional Parks Development and 

Protection Authority shall, in accordance 

with the powers vested in it under the 

provisions of Art. 7, sub. Art. 1 of the 

proclamation No.96/2003, administer the 

park, with the latter’s accountability being to 

the said organ. 

2. vKeM×’< Kû`Ÿ< MTƒ“ Øun 

›Sˆ J• uT>ÁÑ–¨< ¾û`Ÿ< ›"vu= 

ê/u?~” ÁÅ^ÍM' ¾e^ ›S^\” 

ÃcÃTM �”Å›eðLÑ>’~ም ¾Øun 

�ÃKA‹” ÁcT^M::  

2. The Authority shall organize the office in an 

area of the park it finds suitable for the 

development and protection, designate its 

management assign guards, as may be 

necessary.  

3. ¾¡MK< S”Óeƒ û`Ÿ<” KTe}ÇÅ`“ 3. The regional state shall, step by step, cause 

www.abyssinialaw.com
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KTMTƒ ›eðLÑ> ¾J’< ¾SW[} 

MTƒ ›¨<�a‹ Å[Í uÅ[Í 

�”Ç=²[Ñ< ÁÅ`ÒM::  

the development of infrastructures that are 

necessary for the administration and 

protection of the park.  

6. ¾û`Ÿ< ê/u?ƒ }Óv`“ �Lò’ƒ 6. Duties and Responsibilities of the 

Park’s Office 

¾û`Ÿ< ê/u?ƒ u²=I Å”w SW[ƒ 

¾T>Ÿ}K<ƒ }Óvር“ �Lò’„‹  Ã•\•M:: 

The office of the park shall, pursuant to 

this regulation, have the following duties 

and responsibilities:  

1. ¾û`Ÿ<” T’@ÏS”ƒ ' Øun“ MTƒ 

Y^­‹ u›eðíT>’ƒ ÃS^M' 

Ãq×Ö^M 

1. Direct and supervise over the 

management, protection and 

development activities of the park in an 

executive capacity;  

2. Ÿ›"vu=¨< ¾¨[Ç“ ¾kuK? ›e}ÇÅ` 

›"Lƒ Ò` uSk“Ëƒ ¾›"vu=¨< ’ª] 

Iw[}cw û`Ÿ<” ¾SÖup �Lò’ƒ 

�”Ç=ÁÇw` Áe}U^M' ÃkcpdM' 

ÁÅ^ÍM' Áe}vw^M 

2. Educate, agitate, organize and co-

ordinate the local community in 

conjunction with the pertinent woreda 

and kebele administration so that it may 

develop the responsibility to protect the 

park;  

3. Ÿ›"vu=¨< ›e}ÇÅ` ¾þK=e“ ¾õƒI 

›"Lƒ Ò` uS}vu` uû`Ÿ< ¨<eØ 

¾}ŸKŸK< }Óv^ƒ” uT>ðêS< 

በÓKcx‹ LÃ IÒ© �`UÍ �”Ç=¨cÉ 

ÁÅ`ÒM 

3. Collaboration with the police and 

justice bodies of the local 

administration, cause the taking of legal 

measures against those individuals who 

commit prohibited acts in the park;  

4. ¾›Ñ` ¨<eØ“ ¾¨<ß ›Ñ` ÑAw˜­‹ 

Ñ<w˜ƒ uT>ÁÅ`Ñ<uƒ ¨pƒ K=Ÿ}K<ƒ 

¾T>Ñv†¨<” Å”w“ SS]Á u}KÁ¿ 

²È­‹ ›ekÉS¨< �”Ç=Á¨<l 

ÁÅ`ÒM 

4. Cause the domestic and foreign visitors 

be reinforced, through various methods, 

of the rules and regulations they have to 

observe, at times of visit;  

 

5. ŸT>cÖ¨< ›ÑMÓKAƒ ¾T>S’Û M¿ 

M¿ Ñu=­‹” uIÒ© Å[c˜ ÃcuevM:: 

5. Collect a variety of revenues arising 

form the service it provides using legal 

receipts.  

7. eK}ŸKŸK< }Óv^ƒ 7. Prohibited Activities  

uû`Ÿ< ¨<eØ K=Ÿ“¨’< �”ÅT>‹K< 

Ÿ}ðkÆƒ }Óv^ƒ“ ŸT>SKŸ�†¨< 

›"LƒU J’ }X�ò­‹ ¨<Ü 

It is forbidden by this regulation to 

commit the following activities in the 

park, with the exception of those 
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¾T>Ÿ}K<ƒ” }Óv^ƒ SðçU u²=I Å”w 

¾}ŸKŸK ’¨<:- 

permitted to be practiced and the 

concerned bodies as well as participants 

thereof;  

1. T“†¨<”U ¾Ù` Sd]Á­‹ SÓu=Á 

u` LÃ K²w XÁe[¡u< ¨Å û`Ÿ< 

¨<eØ Ãµ SÓvƒ 

1. Entering the park with any firearms, 

instead of temporarily handing same 

over to the guards at the entrance point;  

2. uû`Ÿ< ¨<eØ G<Ÿƒ SõÖ` ¨ÃU 

vKÉUê SX]Á­‹” ŸSÖ” ›XMö 

SÖkU 

2. creating nuisance or using sound 

instruments beyond limit in the park; 

3. ¾Æ` �”edƒ” TÅ” ' Teð^^ƒ 

¨ÃU Teu`ÑÓ 

3. Hunting for, frightening or driving 

away wild animals;  

4. �êªƒ” Sl[Ø 4. cutting off plants;  

5. ¾›°ªõ“ ¾}Xu= �”eXƒ” �”lLM 

S¨<cÉ 

5. Taking away eggs of birds and reptiles;  

6. uû`Ÿ< ¨<eØ }ðØb© ¨ÃU c¨< 

c^i lf‹” T”Xƒ ' S¨cÉ ' 

TÔXqM ¨ÃU TuLgƒ 

6. picking up, taking away, damaging, 

polluting or ruining natural or man-

made items form the park; 

7. ¾Ów`“ Y^ ¨ÃU ¾Q´w 

ƒ^”eþ`ƒ S”ÑÉ Ó”v• T"H@É 

7. undertaking agricultural works or 

construction of roads for the use of 

public transport;  

8. ¾u?ƒ �”edƒ” KÓÙi TcT^ƒ 

¨ÃU ¾u?ƒ �”eXƒ” ›eŸƒKA uû`Ÿ< 

¨<eØ S”kXke 

8. Letting domestic animals in the park 

for grazing or moving about therein 

with them; 

9. ¾T°É” õKÒ ¨ÃU ¾lóa Y^ 

T"H@É  

9. undertaking mineral exploration or 

mining activities;  

10. K~]e„‹ T[òÁ �”Ç=J’< }KÃ}¨< 

Ÿ}¨c’<ƒ Yõ^­‹ ¨<Ü �Xƒ 

T”ÅÉ  

10. making fire, with the exception of those 

places specifically reserved for the 

purpose of tourist lodges;  

11. S`³T ”Ø[ ’Ña‹” Ãµ SÑ–ƒ  11. moving about with the possession of 

poisonous substance;  

12. T“†¨<”U ¯Ã’ƒ ¾°n iÁß“ 

M¨<¨<Ø T"H@É 

12. undertaking any types of sale or 

exchange of goods;  

13. Ôw–>­‹ KUÓw SÁ¹“ KSXcK<ƒ 

¾}ÖkS<v†¨<” c¨< c^i lf‹ 

u²ðkÅ u¾x•¨< S×M 

13. Arbitrary or careless disposal of man-

made materials used by visitors for 

packing food and similar purpose;  

14. uû`Ÿ< ¡MM ¨<eØ ¾S•]Á u?ƒ 14. Establishing dwelling houses, planting 
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Se^ƒ ' ¨õà SƒŸM ¨ÃU 

K?KA‹ ScM }sTƒ” SÑ”vƒ 

grinding mills or construction of other 

similar institutions in the park,  

 

15. uIÓ Ÿ}¨c’¨< õØ’ƒ ¨<Ü 

}iŸ`"] S”Çƒ ¨ÃU ŸØª~ 12 

c¯ƒ uòƒ“ ŸUi~ 12 c¯ƒ u%EL 

uû`Ÿ< ¨<eØ TiŸ`Ÿ` 

15. Driving motor vehicles beyond the 

legally prescribed speed limit or so 

doing at all before 6:00 a.m. in the 

morning and after 6:p.m. in the 

evening.  

16. ¾�”edƒ TØSÍ SX]Á Ãµ ¨ÃU 

›ØUÊ SÑ–ƒ 

16. being apprehended with a trap or 

setting same in order to attack wild 

animals; 

17. ße ›Mv ŸJ’¨< ¾~]´U ›=”Æeƒ] 

¨<Ü K?KA‹ ¾›=”Æeƒ] 

�”penc?­‹” T"H@É:: 

17. Carrying out industrial activities other 

than the smoke-free tourism industry.  

8. ¾S}vu` ÓÈታ• 8. Duty to Co-operate  

T”—¨<U ¾}ðØa c¨< ¨ÃU uQÓ 

¾c¨<’ƒ Swƒ ¾}cÖ¨< ›"M K²=I Å”w 

}ðéT>’ƒ ¾S}vu` ÓÈ� ›Kuƒ:: 

Any natural or juridical person shall have 

the duty to co-operate in the 

implementation of this regulation;   

9. SS]Á ¾T¨<×ƒ YM×” 9. Powers to Issue Specific Directives  

vKeM×’< K²=I Å”w S<K< }ðíT>’ƒ 

¾T>ÁeðMÑ<ƒ” ´`´` SS]Á­‹ K=Á¨× 

Ã‹LM::  

The authority may issue specific 

directives necessary for the 

implementation of this regulation.  

10. Å”u< ¾T>ì“uƒ Ñ>²? 10. Effective Date 

ÃI Å”w u¡MK< S”Óeƒ ´¡[-IÓ Ò²?× 

�ƒV Ÿ¨×uƒ k” ËUa   ¾ç“ 

ÃJ“M:: 

This regulation shall come into force as 

of the date its publication in the Zikree-

Hig Gazette of the Regional State.  

vI` Ç` 

      ግንቦት  28   k” 2000 ¯.U 

    ¾›T^ wሔ^© ¡MM  

    መስተዳድር ም/ቤት 

Done at Bahir Dar 

This 5
th
 Day of June, 2009 

Ayalew Gobezie 

Head of the Amhara National Regional 

Government 
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